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Abstract

The purposes of this research are 1) to study the knowledge on the folk
wisdom of local ethnic group in the areas of Sisaket province, 2) to study the ways of
awareness as good population through knowledge on the folk wisdom of local ethnic
group in the areas of Sisaket province and 3) to present the knowledge and policy ways in
awareness as good population of local ethnic group in the areas of Sisaket province. This
research is the Qualitative research consisted of In-depth interview of 40 persons, focus
group of 40 persons, research conclusion and policy way presentation of 80 persons. The
research findings were as follows:

1. Knowledge on the folk wisdom of local ethnic group in the areas of
Sisaket province has reflected on culture, way of life, belief, customs, tradition of people
in the areas that are unique of ethnic group, reflect self-dimension and are the ways in
people’s living, passing on knowledge and the inheritance of knowledge on the folk
wisdom of ethnic group, it has various methods both self-directed learning and building
the participation in activities to cause performance norms inherited, some knowledge on
folk wisdoms is not seen clearly in the area because of not having record clearly, while
some folk wisdom has been changed and combined with new way of culture in modern
society.

2. The ways of awareness as good population through knowledge on the
folk wisdom of local ethnic group in the areas of Sisaket province among idiom, doctrine,
proverb, folk tale, belief, tradition and ritual ceremony in which have an effect on building
process and discipline the awareness of crowd toward conducting themselves as good
population of crowd and build the basic norm in living for their members in crowd and
support members in crowd to have skills in living with other people in society ,having love
and harmony, having discipline and respecting the rules and regulations of community
together.

3. Suggestions and the policy way in awareness as good population of
local ethnic group in the areas of Sisaket province consisted of 1) the way in family level
and community levels ; namely promoting members in their households as good model,
help discipline and cultivate the behavior of members to be good population, 2) the way

in institute level and local level; namely promoting, esteeming and praising the good



population in local community, developing role model and local scholar and 3) the way
in policy level; namely building the learning curriculum as good population in school,
planning with institutes for driving, building sood population through the activity of project
and social media.

Keywords: Folk wisdom, knowledge, local ethnic group, development process, awareness,

good population and community.
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